
 

 

ਭਲਾਰ ਭਹਲਾ ੫ ॥ 
Malaar, Fifth Mehl: 

ਗੁਰ ਸਰਣਾਈ ਸਗਲ ਨਨਧਾਨ ॥ 
All treasures are found in the Sanctuary of the Guru. 

ਸਾਚੀ ਦਰਗਨਹ ਩ਾਈਐ ਭਾਨੁ ॥ 
Honor is obtained in the True Court of the Lord. 

ਬਰਭੁ ਬਉ ਦੂਖੁ ਦਰਦੁ ਸਬੁ ਜਾਇ ॥ 
Doubt, fear, pain and suffering are taken away, 

ਸਾਧਸੰਨਗ ਸਦ ਹਨਰ ਗੁਣ ਗਾਇ ॥੧॥ 
forever singing the Glorious Praises of the Lord in the Saadh Sangat, the 
Company of the Holy. ||1|| 

ਭਨ ਭ੃ਰ੃ ਗੁਰੁ ਩ੂਰਾ ਸਾਲਾਨਹ ॥ 
O my mind, praise the Perfect Guru. 

ਨਾਭੁ ਨਨਧਾਨੁ ਜ਩ਹੁ ਨਦਨੁ ਰਾਤੀ ਭਨ ਨਚੰਦ੃ ਪਲ ਩ਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Chant the treasure of the Naam, the Name of the Lord, day and night. You 
shall obtain the fruits of your mind's desires. ||1||Pause|| 

ਸਨਤਗੁਰ ਜ੃ਵਡੁ ਅਵਰੁ ਨ ਕ੅ਇ ॥ 
No one else is as great as the True Guru. 

ਗੁਰੁ ਩ਾਰਫਰਹਭੁ ਩ਰਭ੃ਸਰੁ ਸ੅ਇ ॥ 
The Guru is the Supreme Lord, the Transcendent Lord God. 

ਜਨਭ ਭਰਣ ਦੂਖ ਤ੃ ਰਾਖ੄ ॥ 
He saves us from the pains of death and birth, 

ਭਾਇਆ ਨਫਖੁ ਨਪਨਰ ਫਹੁਨਿ ਨ ਚਾਖ੄ ॥੨॥ 
and we will not have to taste the poison of Maya ever again. ||2|| 

ਗੁਰ ਕੀ ਭਨਹਭਾ ਕਥਨੁ ਨ ਜਾਇ ॥ 
The Guru's glorious grandeur cannot be described. 



 

 

ਗੁਰੁ ਩ਰਭ੃ਸਰੁ ਸਾਚ੄ ਨਾਇ ॥ 
The Guru is the Transcendent Lord, in the True Name. 

ਸਚੁ ਸੰਜਭੁ ਕਰਣੀ ਸਬੁ ਸਾਚੀ ॥ 
True is His self-discipline, and True are all His actions. 

ਸ੅ ਭਨੁ ਨਨਰਭਲੁ ਜ੅ ਗੁਰ ਸੰਨਗ ਰਾਚੀ ॥੩॥ 
Immaculate and pure is that mind, which is imbued with love for the Guru. 
||3|| 

ਗੁਰੁ ਩ੂਰਾ ਩ਾਈਐ ਵਡ ਬਾਨਗ ॥ 
The Perfect Guru is obtained by great good fortune. 

ਕਾਭੁ ਕ੍ਰ੅ਧੁ ਲ੅ਬੁ ਭਨ ਤ੃ ਨਤਆਨਗ ॥ 
Drive out sexual desire, anger and greed from your mind. 

ਕਨਰ ਨਕਰ਩ਾ ਗੁਰ ਚਰਣ ਨਨਵਾਨਸ ॥ 
By His Grace, the Guru's Feet are enshrined within. 

ਨਾਨਕ ਕੀ ਩ਰਬ ਸਚੁ ਅਰਦਾਨਸ ॥੪॥੪॥੨੨॥ 
Nanak offers his prayer to the True Lord God. ||4||4||22|| 

 


